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Willkommen bei der neuen EGLO 
Deckenventilatoren-Familie.

Im Laufe der Jahre hat sich die 
EGLO-Gruppe zu einem der führen-
den Hersteller von dekorativer Be-
leuchtung entwickelt und ist heute 
einer der wichtigsten Lichtliefe-
ranten für den globalen Markt. Der 
starke Fokus auf außergewöhnliche 
Qualität, Liebe zum Detail und tren-
diges Design hat EGLO zu einer der 
vertrauenswürdigsten Lichtmarken 
weltweit gemacht.

Wir bringen nun unsere gesamte 
globale und lokale Erfahrung ein, 
um uns auf die Produktion kreativer, 
zeitgemäßer und leistungsstarker 
Deckenventilatoren zu konzentrie-
ren, die sich mühelos in Ihr Zuhause 
integrieren lassen. Dank modernster 
energieeffizienter Technologie und 
nahtloser Steuerungsmöglichkeiten 
können Sie sicher sein, dass sich Ihr 
neuer EGLO-Ventilator entsprechend 
Ihrem Lebensstil integrieren lässt.

Welcome to the new EGLO ceiling 
fan range.

Over the years, the EGLO group has 
evolved into one of the leading 
manufacturers of decorative 
lighting, and today is one of the key 
lighting suppliers to the global 
market. A strong focus on 
exceptional quality, attention to 
detail, and on-trend   design has 
helped EGLO become one of the 
most trusted brands in lighting 
around the world.

We now bring all of our global and 
local experience to focus on 
producing creative, contemporary 
and high performance ceiling fans, 
that will blend effortlessly with your 
home. Incorporating the latest 
energy efficient technology and 
seamless control options, you can 
be sure your new EGLO fan will 
integrate to suit your lifestyle.

Bienvenue dans la nouvelle gamme 
de ventilateurs de plafond d'EGLO. 

Au fil des années, le groupe EGLO 
est devenu l'un des principaux fa-
bricants d'éclairage décoratif et est 
aujourd'hui l'un des principaux four-
nisseurs d'éclairage sur le marché 
mondial. L'accent mis sur la qualité 
exceptionnelle, l'attention portée 
aux détails et le design tendance a 
permis à EGLO de devenir l'une des 
marques d'éclairage les plus répu-
tées dans le monde. 

Nous apportons maintenant toute 
notre expérience mondiale et lo-
cale pour nous concentrer sur la 
production de ventilateurs de pla-
fond créatifs, contemporains et de 
haute performance, qui s’intègrent 
bien dans votre maison sans effort. 
Grâce à l'intégration de la plus ré-
cente technologie éconergétique 
et à des options de contrôle trans-
parentes, vous pouvez être cer-
tain que votre nouveau ventilateur 
EGLO s'intégrera à votre style de vie. 

Mag. René Tiefenbacher
CEO EGLO Group
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EGLO fans are more than just good-
looking fans, they are also an en-
vironmentally friendly way to save 
money and energy*: 

In summer, though a ceiling fan does 
not necessarily lower the room tempera-
ture, fans make the room feel cooler by 
providing downward airflow, creating a 
cooling effect. The airflow can make you 
feel up to 8 degrees cooler, so you can 
raise the thermostat setting on your air 
conditioner, saving energy and reducing 
your cooling costs.

In winter, running your fan in reverse 
mode draws naturally rising warmer air 
down from ceiling level, gently re-circula-
ting it throughout the room and balan-
cing the rooms temperature. This means 
you can use a lower thermostat setting 
on your heating, saving energy and 
reducing your heating costs by as much 
as 10%.*

* Energy cost savings are approximate, and may vary 
depending on room and fan sizes. ** Reverse function 
not available for models 35027, 35028, 35029.

* Bei den Energiekosteneinsparungen handelt es sich 
um Richtwerte, die je nach Raum- und Ventilatorgröße 
variieren können. ** Rücklauffunktion nicht verfügbar 
für die Modelle 35027, 35028, 35029.

* Les économies d’énergie sont approximatives et 
peuvent varier selon la taille de la pièce et du ventila-
teur. ** La fonction inverse n’est pas disponible pour 
les modèles 35027, 35028, 35029.

EGLO Ventilatoren sehen nicht nur 
toll aus, sie bieten gleichzeitig die 
Möglichkeit, etwas für die Umwelt zu 
tun und somit Geld und Energie zu 
sparen*: 

Obwohl ein Deckenventilator die 
Raumtemperatur nicht zwangsläufig 
absenkt, sorgen Ventilatoren im Sommer 
dafür, dass sich der Raum kühler anfühlt, 
indem sie einen nach unten gerichteten 
Luftstrom erzeugen, der einen Kühleffekt 
bewirkt. Durch den Luftstrom kann sich 
die Luft bis zu 8 Grad kühler anfühlen, so 
dass Sie Ihre Klimaanlage derart betrei-
ben können, dass Sie Energie sparen und 
Kosten reduzieren.

Im Winter saugt der Ventilator im 
Reverse-Modus natürlich aufsteigende 
wärmere Luft von der Raumdecke nach 
unten, führt sie sanft durch den Raum 
zurück und gleicht so die Raumtempe-
ratur aus. So können Sie eine niedrigere 
Thermostateinstellung Ihrer Heizung 
verwenden, Energie sparen und Ihre Heiz-
kosten um bis zu 10% senken.*

Les ventilateurs d’EGLO sont bien 
plus que seulement de beaux ventila-
teurs ; ils sont également un moyen 
écologique d’économiser de l’argent 
et de l’énergie*: 

En été, bien qu’un ventilateur de plafond 
n’abaisse pas nécessairement la tempéra-
ture de la pièce, les ventilateurs la rafraî-
chissent en fournissant un flux d’air vers 
le bas, créant un effet refroidissant. Le 
flux d’air peut vous donner la sensation 
d’avoir jusqu’à 8 degrés en moins, ce qui 
vous permet d’augmenter le réglage du 
thermostat de votre climatiseur, d’écono-
miser de l’énergie et de réduire vos coûts 
de refroidissement.

En hiver, le fonctionnement de votre 
ventilateur en mode inversé permet de 
déplacer l’air plus chaud naturellement 
du plafond vers le bas, de le faire cir-
culer doucement dans toute la pièce et 
d’équilibrer la température de la pièce. 
Cela signifie que vous pouvez utiliser 
un réglage de thermostat inférieur pour 
votre chauffage, économiser de l’énergie 
et réduire vos coûts de chauffage jusqu’à 
10 %.*

SAVE MONEY ALL YEAR
SPARSAM ÜBER DAS GANZE JAHR
ÉCONOMISEZ DE L’ARGENT TOUS LES ANS

SUMMER / SOMMER / ÉTÉ
Anti-clockwise rotation of the blades provides 

a  cooling breeze.
Die Drehung der Ventilatorflügel gegen den Uhrzeigersinn 

sorgt für eine kühlende Brise.
La rotation des pales dans le sens antihoraire permet 

d’obtenir une brise rafraîchissante.

WINTER / WINTER / HIVER
Clockwise rotation of the blades gently circulates 

the warm air down from ceiling.
Durch die Drehung der Ventilatorflügel im Uhrzeigersinn wird 

die warme Luft sanft von der Decke nach unten geleitet.
La rotation des pales dans le sens horaire permet à l’air chaud 

de circuler doucement du plafond vers le bas.

NB: *Energy cost savings are approximate, and may vary depending on room and fan sizes.
 ** Reverse function not available for models 35027, 35028, 35029
NB: *Energy cost savings are approximate, and may vary depending on room and fan sizes.
 ** Reverse function not available for models 35027, 35028, 35029
NB: *Energy cost savings are approximate, and may vary depending on room and fan sizes.
 ** Reverse function not available for models 35027, 35028, 35029
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SIZE & POSITION MATTERS
AUF DIE GRÖSSE UND POSITION KOMMT ES AN
HISTOIRE DE TAILLE ET DE POSITION

The size of your room can help decide 
which fan you need; the following are 
general guidelines to help guide your 
selection: 

Wenn Sie die Größe Ihres Zimmers 
kennen, kann dies bei der Entscheidung 
helfen, welchen Ventilator Sie benötigen. 
Die folgenden allgemeinen Richtlinien 
sollen Ihnen bei der Auswahl helfen: 

La taille de votre pièce peut vous aider à 
décider quelle taille de ventilateur vous 
avez besoin ; les lignes directrices géné-
rales suivantes vous aident à faire votre 
choix : 

Room Size
Raumgröße 

Taille de la pièce 
(m2)

Fan Size
Ventilatorgröße 

Taille du ventilateur 
(Inches / Zoll / pouces)

Fan Size
Ventilatorgröße 

Taille du ventilateur 
(cm)

< 7 m2 27” – 35” 70 cm – 90 cm

7 m2 – 13 m2 35” – 39” 90 cm – 100 cm

13 m2 – 20 m2 39” – 44” 100 cm – 112 cm

20 m2 – 27 m2 44” – 53” 112 cm – 137 cm

27 m2 – 34 m2 > 53” >137 cm
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THINGS TO REMEMBER
WAS ES ZU BEACHTEN GILT
LES CHOSES À NE PAS OUBLIER

› Scale is a personal preference. Large  
diameter fans can go in both small  
rooms and larger rooms, it is about the  
look/feel you desire.

›  Living rooms, family areas and master  
bedrooms need a fan with a blade size  
of 132 cm or larger to generate enough  
air flow.

›  For kitchens, dining rooms, children’s  
bedrooms and offices, a fan with a blade  
size of between 122 & 132 cm would be  
ideal.

›  Optimal performance will come from  
mounting your fan in the centre of the  
room.

›  For your family´s safety, ceiling  
fans should be installed so that  
the bottom of the blades are at least  
2.3 m above the floor, and the blades  
should be at least 30 cm away from the  
nearest wall.

›  If you have a long or large room,  
consider the use of multiple fans.

› Die Baugröße ist eine persönliche Präfe-
renz. Ventilatoren mit großem Durchmes-
ser können sowohl in kleinen als auch 
in größeren Räumen eingesetzt wer-
den; es ist eine Frage des persönlichen 
Geschmacks, welcher Ventilator in Ihrem 
Zimmer am besten wirkt.

› Wohnzimmer, Familienbereiche und 
Elternschlafzimmer benötigen einen 
Ventilator mit einer Flügelgröße von 132 
cm oder größer, um einen ausreichenden 
Luftstrom zu erzeugen.

› Für Küchen, Esszimmer, Kinderzimmer 
und Büros eignet sich ein Ventilator mit 
einer Flügelgröße zwischen 122 und 132 
cm.

› Die optimale Leistung erzielen Sie, wenn 
Sie Ihren Ventilator in der Mitte des 
Raumes montieren.

› Zu Ihrer Sicherheit sollten Deckenven-
tilatoren so installiert werden, dass die 
Unterseite der Flügel mindestens 2,3 m 
über dem Boden liegt und die Flügel min-
destens 30 cm von der nächstgelegenen 
Wand entfernt sind.

› Wenn Sie einen länglichen oder großen 
Raum haben, sollten Sie die Verwendung 
mehrerer Ventilatoren in Betracht ziehen.

› L’ampleur est une préférence person-
nelle. Les ventilateurs à grand diamètre 
peuvent être installés aussi bien dans les 
petites que dans les grandes pièces ; c’est 
le look / la sensation que vous souhaitez.

› Les salons, les zones familiales et les 
chambres parentales ont besoin d’un 
ventilateur ayant une taille de pales de 
132 cm ou plus pour générer suffisam-
ment de flux d’air.

› Pour les cuisines, les salles à manger, les 
chambres d’enfants et les bureaux, un 
ventilateur avec une taille de pales de 
122 à 132 cm serait idéal.

› Une performance optimale sera obtenue 
en installant votre ventilateur au centre 
de la pièce.

› Pour la sécurité familiale, les ventilateurs 
de plafond doivent être installés de façon 
à ce que le bas des pales soit à au moins 
2,3 m au-dessus du sol et que les pales 
soient à au moins 30 cm du mur le plus 
proche.

› Si vous avez une pièce longue ou grande, 
envisagez l’utilisation de plusieurs ventila-
teurs.
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CEILING FAN MOTORS
MOTOREN FÜR DECKENVENTILATOREN
MOTEURS DE VENTILATEURS DE PLAFOND

All EGLO motors are manufactured using 
only the highest quality materials and 
components, providing years of reliable and 
dependable operation, every day. EGLO 
ceiling fans are equipped with either an AC 
motor or a DC motor.

AC motors use supplied 
power directly and regu-
late speeds by controlling 
frequency. EGLO fans with 
AC motors come with 3 or 
5 speed controls.

DC motors convert sup-
plied power and regulate 
speeds by controlling elec-
trical current. DC motors 
use up to 70% less ener-
gy than standard AC fans, 

are more efficient and offer virtually silent 
operation. DC motors use up to 70% less 
energy than standard AC fans, are more 
efficient and offer virtually silent operation. 
EGLO fans with DC motors come with 5, 6, 
or 8 speed remote controls. 

Alle EGLO Motoren werden ausschließlich 
aus hochwertigsten Materialien und 
Komponenten hergestellt und bieten somit 
einen langjährigen sicheren und zuverlässi-
gen Betrieb, jeden Tag. EGLO Deckenventi-
latoren sind wahlweise mit einem AC-Mo-
tor oder einem DC-Motor ausgestattet.

AC-Motoren nutzen die zugeführte Energie 
unmittelbar und regulieren die Geschwin-
digkeiten durch Frequenzregelung. EGLO 
Ventilatoren mit AC-Motoren sind mit 3 
oder 5 Geschwindigkeitsstufen erhältlich.

DC-Motoren wandeln die zugeführte Leis-
tung um und regeln die Geschwindigkeiten 
durch Steuerung des elektrischen Stroms. 
DC-Motoren verbrauchen bis zu 70% we-
niger Energie als herkömmliche AC-Ventila-
toren, sind effizienter und arbeiten nahezu 
geräuschlos. DC-Motoren verbrauchen bis 
zu 70% weniger Energie als herkömmliche 
AC-Ventilatoren, sind effizienter und ar-
beiten nahezu geräuschlos. EGLO Ventila-
toren mit DC-Motoren sind mit 5, 6 oder 
8 fernsteuerbaren Geschwindigkeitsstufen 
erhältlich. 

Tous les moteurs d’EGLO sont fabriqués 
avec des matériaux et des composants de 
la plus haute qualité, ce qui garantit des 
années de fonctionnement fiable et sûr, 
chaque jour. Les ventilateurs de plafond 
d’EGLO sont équipés soit d’un moteur CA, 
soit d’un moteur CC.

Les moteurs CA utilisent directement la 
puissance fournie et régulent les vitesses 
en contrôlant la fréquence. Les ventilateurs 
d’EGLO avec moteurs CA sont équipés d’une 
commande à 3 ou 5 vitesses.

Les moteurs CC convertissent la puissance 
fournie et régulent les vitesses en contrô-
lant le courant électrique. Les moteurs CC 
consomment jusqu’à 70 % moins d’éner-
gie que les ventilateurs CA standard, sont 
plus efficaces et offrent un fonctionnement 
pratiquement silencieux. Les moteurs CC 
consomment jusqu’à 70 % moins d’énergie 
que les ventilateurs CA standard, sont plus 
efficaces et offrent un fonctionnement prati-
quement silencieux. Les ventilateurs d’EGLO 
avec moteurs CC sont équipés d’une télé-
commande à 5, 6 ou 8 vitesses. 
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35039
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35039

35041

Ø 1066

,!0AC7F9-dfadja!

50  W

1X60 W

6066 m³/h 3 speed 15° E27

35039 / FOB: 182777 
TIGGANO

Material Housing: steel, bronzed / Material Blades: MDF, brown

Material Gehäuse: Stahl, brüniert / Material Flügel: MDF, braun

Matériau du boîtier : acier, bruni / Matériau des pales : MDF, marron

H 405, Ø 1066

Ø 1066

,!0AC7F9-dfaebd!

50  W

1X60 W

6500 m³/h 3 speed 15° E14

35041 / FOB: 182778 
GELSINA

Material Housing: steel, satin nickel / Material Blades: MDF, silver

Material Gehäuse: Stahl, nickel-matt / Material Flügel: MDF, silber

Matériau du boîtier : acier, nickel mat / Matériau des pales : MDF, argent

H 337, Ø 1066

H
 4

0
5

H
 3

37
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35042
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35042

35043

IN
CL

U
DED / INKLUSIVE / IN

C
LU

SE

Ø 1320

,!0AC7F9-dfaeca!

60  W

1X60 W

9162 m³/h 3 speed 15° E14

35042 / FOB: 182779 
SUSALE

Material Housing: steel, satin nickel / Material Blades: MDF, brown

Material Gehäuse: Stahl, nickel-matt / Material Flügel: MDF, braun

Matériau du boîtier : acier, nickel mat / Matériau des pales : MDF, marron

H 406, Ø 1320

Ø 1066

,!0AC7F9-dfaedh!

50  W

1X60 W

7090 m³/h 3 speed 15° E27

35043 / FOB: 182781 
LOSCIALE

Material Housing: steel, shiny white / Material Blades: MDF, white or wood colour

Material Gehäuse: Stahl, weiss glänzend / Material Flügel: MDF, weiss oder holzfarben

Matériau du boîtier : acier, blanc brillant / Matériau des pales : MDF, blanc or couleur bois

H 360, Ø 1066

H
 4

0
6

H
 3

6
0
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35014
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35016

35014

IN
CL

U
DED / INKLUSIVE / IN

C
LU

SE

IN
CL

U
DED / INKLUSIVE / IN

C
LU

SE

Ø 1320

H
 3

0
0,!0AC7F9-dfabgb!

45  W 8325 m³/h 5 speed 
 1h 4h 8h

14°

35016 / FOB: 182816 
ANTIBES

Material Housing: steel, black matt / Material Blades: ABS, black matt

Material Gehäuse: Stahl, schwarz matt / Material Flügel: ABS, schwarz matt

Matériau du boîtier : acier, noir mat / Matériau des pales : ABS, noir mat

H 300, Ø 1320

Ø 1320

H
 3

0
0,!0AC7F9-dfabeh!

45  W 8325 m³/h 5 speed 
 1h 4h 8h

14°

35014 / FOB: 182814 
ANTIBES

Material Housing: steel, white matt / Material Blades: ABS, white matt

Material Gehäuse: Stahl, weiss matt / Material Flügel: ABS, weiss matt

Matériau du boîtier : acier, blanc mat / Matériau des pales : ABS, blanc mat

H 300, Ø 1320
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35017
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IN
CL

U
DED / INKLUSIVE / IN

C
LU

SE

IN
CL

U
DED / INKLUSIVE / IN

C
LU

SE

LED

35015

35017

LED

Ø 1320

H
 3

3
0,!0AC7F9-dfabhi!

45  W

1X18 W

8325 m³/h

2000lm

5 speed 
 1h 4h 8h

14°

35017 / FOB: 182817 
ANTIBES

Material Housing: steel, black matt / Material Blades: ABS, black matt

Material Gehäuse: Stahl, schwarz matt / Material Flügel: ABS, schwarz matt

Matériau du boîtier : acier, noir mat / Matériau des pales : ABS, noir mat

H 330, Ø 1320

Ø 1320

H
 3

3
0,!0AC7F9-dfabfe!

45  W

1X18 W

8325 m³/h

2000lm

5 speed 
 1h 4h 8h

14°

35015 / FOB: 182815 
ANTIBES

Material Housing: steel, white matt / Material Blades: ABS, white matt

Material Gehäuse: Stahl, weiss matt / Material Flügel: ABS, weiss matt

Matériau du boîtier : acier, blanc mat / Matériau des pales : ABS, blanc mat

H 330, Ø 1320
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35004
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IN
CL

U
DED / INKLUSIVE / IN

C
LU

SE

LED

35004

Ø 1420

H
 3

70

,!0AC7F9-dfaaei!

50  W

1X18 W

13517 
m³/h

2000lm

6 speed 14°

35004 / FOB: 182804 
MOSTEIROS

Material Housing: steel, black matt / Material Blades: ABS, black matt

Material Gehäuse: Stahl, schwarz matt / Material Flügel: ABS, schwarz matt

Matériau du boîtier : acier, noir mat / Matériau des pales : ABS, noir mat

H 370, Ø 1420
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IN
CL

U
DED / INKLUSIVE / IN

C
LU

SE

35028

Ø 1370

H
 5

15,!0AC7F9-dfacie!

90  W 11164 
m³/h

3 speed 14°

35028 / FOB: 182833 
HOI AN

Material Housing: steel, black matt / Material Blades: plywood, black matt

Material Gehäuse: Stahl, schwarz matt / Material Flügel: Schichtholz, schwarz matt

Matériau du boîtier : acier, noir mat / Matériau des pales : contre-plaqué, noir mat

H 515, Ø 1370
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35029
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IN
CL

U
DED / INKLUSIVE / IN

C
LU

SE

IN
CL

U
DED / INKLUSIVE / IN

C
LU

SE

35029

35027

Ø 1370

H
 5

15,!0AC7F9-dfacjb!

90  W 11164 
m³/h

3 speed 14°

35029  / FOB: 182834 
HOI AN

Material Housing: steel, black structured / Material Blades: plywood, dark distressed oak

Material Gehäuse: Stahl, schwarz struktur / Material Flügel: Schichtholz, Eiche dunkel

Matériau du boîtier : acier, structure noire / Matériau des pales : contre-plaqué, chêne foncé

H 515, Ø 1370

Ø 1370

H
 5

15,!0AC7F9-dfachh!

90  W 11164 
m³/h

3 speed 14°

35027  / FOB: 182832 
HOI AN

Material Housing: steel, white matt / Material Blades: plywood, white matt

Material Gehäuse: Stahl, weiss matt / Material Flügel: Schichtholz, weiss matt

Matériau du boîtier : acier, blanc mat / Matériau des pales : contre-plaqué, blanc mat

H 515, Ø 1370
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LEGEND
PICTOGRAM
PIKTOGRAMME
PICTOGRAMME

Identifying features that suit you: We 
offer a diverse line of fans with equally 
diverse features. As you choose your fan, 
identify the features that matter to you 
- use our features legend below to unders-
tand the icons.

Identifizieren von Merkmalen, die zu 
Ihnen passen: Wir bieten eine breite Pa-
lette von Ventilatoren mit ebenso vielfälti-
gen Funktionen. Wenn Sie Ihren Ventilator 
auswählen, identifizieren Sie die für Sie 
wichtigen Funktionen - verwenden Sie die 
untenstehende Legende der Funktionen, 
um die Symbole zu verstehen.

Indentification des caractéristiques 
qui vous conviennent: Nous offrons une 
gamme diversifiée de ventilateurs avec 
des caractéristiques tout aussi diversifiées. 
Lorsque vous choisissez votre ventilateur, 
identifiez les caractéristiques qui vous 
importent - utilisez la légende des carac-
téristiques ci-dessous pour comprendre les 
icônes des caractéristiques.

LED E14 E27

SOCKETS
FASSUNGEN
DOUILLES

E14 / C35 E27 / A60

BULBS
LEUCHTMITTEL
AMPOULES

Die Farben der LED werden als Piktogramm (siehe unten) dar-
gestellt, deren Lichtstrom direkt darunter. Der Lichtstrom wird in 
Lumen gemessen und gibt die erzeugte Lichtmenge der LED an. 
Je höher der Wert, desto heller das Produkt. Lichtstromangaben 
(Lumen) sind Platinen- bzw. Leuchtmittelwerte.

Les couleurs de LED ont représentés sous forme de pictogram-
mes, leur flux lumineux directement en dessous. L‘unité de flux 
lumineux est le lumen et il mesure la quantité de lumière générée 
par les LED. Plus la valeur est élevée, plus la lampe est lumineuse. 
Les lumens sont l’unité de mesure de l’intensité lumineuse des 
ampoules et des panneaux led integrés.

The colours of the LED are represented as pictogrammes (see 
below), their luminous flux directly beneath. The luminous flux is 
quoted in lumen and describes the amount of light generated by 
the LED. The higher the value, the brighter is the lamp. Lumens 
are LED boards and are the light measurement value in bulbs.

neutral white
neutralweiß
blanc neutre

LIGHT COLOUR & LUMEN
LICHTFARBE & LUMEN
COULEUR LUMINEUX & LUMEN

speed and / or timer function with remote control
Geschwindigkeit- und / oder Timer- funktion mit Fernbedienung
fonction de vitesse et / ou de minuterie avec télécommande

speed and / or timer function with pull switch
Geschwindigkeit- und / oder Timer- funktion mit Zugschalter
fonction de vitesse et / ou de minuterie avec interrupteur à bascule

SWITCHES
SCHALTER
INTERRUPTEUR

ABS Construction - non Rust
ABS Construction - nicht rostend
Construction en ABS - sans rouille 

long life AC motor
langlebiger Wechselstrommotor
Moteur ca à longue durée de Vie 

energy saving DC motor
energiesparender Gleichstrommotor 
Moteur CC à économie d‘energie

Airflow
Luftstrom 
Dèbit d‘air

hang sure canopy
hang sure Baldachin 
suspension sûre au plafond

natural breeze
natürliche Brise  
Brise naturelle

reversible
reversibel
réversible

dimmable
dimmbar
graduable

not dimmable
nicht dimmbar
ne pas graduable

FUNKTIONS & COMFORT
FUNKTIONEN & KOMFORT
FONCTIONS & COMFORT
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LED

35015

35017

LED

Ø 1320

H
 3

3
0,!0AC7F9-dfabhi!

45  W

2000 lm

8325 m³/h 5 speed 
 1h 4h 8h

14° 1X18 W

35017 / FOB: 182817 
ANTIBES

Material Housing: steel, black matt / Material Blades: ABS, black matt

Material Gehäuse: Stahl, schwarz matt / Material Flügel: ABS, schwarz matt

Matériau du boîtier : acier, noir mat / Matériau des pales : ABS, noir mat

H 330, Ø 1320

Ø 1320

H
 3

3
0,!0AC7F9-dfabfe!

45  W

2000 lm

8325 m³/h 5 speed 
 1h 4h 8h

14° 1X18 W

35015 / FOB: 182815 
ANTIBES

Material Housing: steel, white matt / Material Blades: ABS, white matt

Material Gehäuse: Stahl, weiss matt / Material Flügel: ABS, weiss matt

Matériau du boîtier : acier, blanc mat / Matériau des pales : ABS, blanc mat

H 330, Ø 1320

HOW TO READ 
ERKLÄRUNG 
COMMENT LIRE

ARTICLE NUMBER
ARTIKELNUMMER

NUMÉRO D‘ARTICLE

DIMENSIONS
DIMENSIONEN

DIMENSIONS

all dimensions in mm | alle Größen in mm | toutes dimensions en 
mm

 
L = length | Länge | longeur

B = width | Breite | largeur

H = height | Höhe | hauteur

Ø = diametre | Durchmesser | diamètre

A = projection length | Ausladung | amplitude

ET = installation depth | Einbautiefe | profondeur utile

Base = base dimensions | Sockelmaße | dimensions de base

Attention! The dimensions relate solely to the sizes of the ceiling 
fan. Any air spaces that  

would be relevant for a safe operating of the ceiling fan were not 
considered.

Achtung! Die Größen beziehen sich nur auf die Abmessungen 
des Deckenventilators. Etwaige Lufträume, die für einen sicheren 

Betrieb des Deckenventilators notwendig sind, werden nicht 
berücksichtigt. 

Attention! Les dimensions se réfèrent à la taille de la ventilateur 
de plafond seulement. Espacements éventuels, que seraient 

importants pour une opération de la ventilateur de plafond sans 
danger, n‘ont pas été considerés.

SERIES NAME
SERIENNAME
NOM DE LA SÉRIE

SKETCHES
SKIZZEN

CROQUIS

The sketches state the most meaningful dimensions. If a product 
is adjustable by will, a turquoise arrow marks this function and 

only the maximum dimensions are indicated. 

Die Bemaßung der Skizzen umfasst jeweils die aussagekräftigsten 
Größen. Bei verstellbaren Produkten kennzeichnet ein türkiser 

Pfeil diese Funktion und nur die maximalen Größen werden an-
gegeben.

Les dimensions des croquis comprennent les plus représenta-
tives. Si un produit est réglable au choix, une flèche turquoise 

affiche cette fonction et rien que les dimensions maximales sont 
indiquées.

PICTOGRAMMES
PIKTOGRAMME

PICTOGRAMMES

Technical details are represented as pictogrammes. An overview 
over all pictograms can be found on the next pages.

Technische Details werden als Piktogramme dargestellt. Eine 
Übersicht über alle Piktogramme finden Sie auf den nächsten 

Seiten.

Les détails techniques sont représentés sous forme de 
pictogrammes. Vous trouverez un aperçu de tous les picto-

grammes dans les pages suivantes. 

DESCRIPTION
BESCHREIBUNG

DESCRIPTION

The product description is composed as follows:  
luminaire type; enclosure material, enclosure colour / glass or 

shade material, glass or shade colour

Die Produktbeschreibung setzt sich wie folgt zusammen:  
Leuchtenart; Gehäusematerial, Gehäusefarbe / Schirm- bzw. Glas-

material, Schirm- bzw. Glasfarbe

La description du produit est composée comme suit:  
type de luminaire; matériel de boîtier, couleur de boîtier / matériel 

de verre ou abat-jour, couleur de verre ou abat-jour

PRODUCT / PRODUCT IN THE AMBIANCE
PRODUKT / PRODUKTE IM AMBIENTE

PRODUITS / PRODUITS DANS L'AMBIENCE

You can find the article number next to each product on 
the page and in the ambiance pictures.

Sie finden die Artikelnummer jedes Produktes neben der 
Abbildung auf der Seite und auf unseren Ambientebildern.

Vous pouvez trouver le numéro d'article à la  
page et à côté de chaque produit dans les  

images de l'ambiance.
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NAME
NAME
NOM

PAGE
SEITE 
PAGE

ANTIBES 13 - 15

DOWNRODS 21

GELSINA 9

HOI AN 19 - 21 

LOSCIALE 11

MOSTEIROS 17

SUSALE 11

TIGGANO 9

NUMBER 
NUMMER
NUMÉRO

FOB NUMBER
FOB NUMMER 
FOB NUMÉRO

PAGE
SEITE 
PAGE

35004 182804 17

35014 182814 13

35015 182815 15

35016 182816 13

35017 182817 15

35027 182832 21

35028 182833 19

35029 182834 21

35039 182777 9

35041 182778 9

35042 182779 11

35043 182781 11

REGISTER
A RT I CL E  N U M BER 
A RT I K EL N U M M ER 
N U M ÉROS  D’A RT I CL E
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All previous catalogues and price lists are no longer valid with the issue of 

this catalogue. Errors, misprints, model and price changes and technical 

modifications are reserved. We deliver based on our terms of delivery and 

payment. Our products comply with the European light norm EN60598. 

Products with the ENEC test mark are conforming to the guide line 2006/95/

EG. Products with additional safety remarks (e.g protection class, IP) are 

identified within the product family with the relevant symbol and number. 

The content of this catalogue is protected under copyright law for EGLO 

Leuchten GmbH. All rights reserved. Our specific written consent must be 

obtained before using any illustrations and texts. The pictures are 4C prints 

and may differ from the original.

The product pictures and ambiences in this catalogue can deviate from 

reality, and they do not necessarily concur with the usual application of the 

product. EGLO does not assume liability for the correctness, completeness or 

the application depiction of the products and/or the product information. 

Design, layout and composition: EGLO GmbH, A-6136 Pill - AUSTRIA

Print: Lechner Druck GmbH, 6130 Schwaz - AUSTRIA

Pictures: EGLO, Adobe Stock, istockphoto.com

Mit diesem Katalog verlieren alle vorhergehenden Kataloge und Preislisten 

ihre Gültigkeit. Irrtümer, Druckfehler, Modell- und Preisänderungen sowie 

technische Änderungen vorbehalten. Wir liefern zu unseren Liefer- und 

Zahlungsbedingungen. Unsere Produkte entsprechen der europäischen 

Leuchtennorm EN 60598. Produkte mit dem ENEC Prüfzeichen sind konform 

mit der Richtlinie 2006/95/EG. Produkte mit weiteren Sicherheitshinwei-

sen (zB. Schutzklasse, IP) sind mit Symbol und Zahl bei der Produktfamilie 

ausgezeichnet. Der Inhalt dieses Kataloges ist für die EGLO Leuchten GmbH 

urheberrechtlich geschützt. Alle Rechte sind vorbehalten. Bilder und Texte 

dürfen nicht ohne vorherige ausdrückliche, schriftliche Genehmigung  

verwendet werden. Die Abbildungen sind 4C Drucke und können vom 

Original abweichen.

Die Katalogbilder und die gezeigten Darstellungen der Produkte können von 

der Wirklichkeit abweichen und nicht den üblichen Produktanwendungen 

entsprechen. EGLO übernimmt keine Haftung für die Richtigkeit, Vollständig-

keit und Anwendungsdarstellung der Produkte und Produktinformationen.

Gestaltung, Layout und Satz: EGLO GmbH, A-6136 Pill - AUSTRIA

Druck: Lechner Druck GmbH, 6130 Schwaz - AUSTRIA

Bilder: EGLO, Adobe Stock, istockphoto.com

Le présent catalogue remplace tous les catalogues et tarifs précédents. 

Sous réserve d’erreurs, de fautes d’impression, de modification des modèles 

et de changement de prix et de technique. Nous livrons sur la base de nos  

conditions de livraison et de paiement. Nos produits sont conformes aux 

normes européennes EN 60598 et portent le marquage CE. Les produits  

portant la marque ENEC sont conformes à la Directive 2006/95/EG. Les produ-

its portant d’autres indications de sécurité (par exemple classe de protection, 

IP) sont identifiés par le symbole et le nombre correspondants dans la famille 

de produits.

Le contenu du présent catalogue est protégé pour la société EGLO Leuchten 

GmbH par un copyright. Tous droits réservés. Toute reproduction d‘images et 

du texte est interdite sans autorisation explicite par écrit préalable. Les images 

sont imprimées en 4C et peuvent différer de l‘original.

Les images des produits et les ambiances dans le catalogue peuvent dévier 

de la réalité et ne sont pas nécessairement en ligne avec l’usage habituel du 

produit. EGLO n’engage pas sa responsabilité sur la justesse des images et sur 

les informations relatives à l’usage pouvant être fait des produits.

Conception, maquette et composition: EGLO GmbH, A-6136 Pill - AUSTRIA

Presse: Lechner Druck GmbH, 6130 Schwaz - AUSTRIA

Images: EGLO, Adobe Stock, istockphoto.com
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